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(RU) Указания по безопасности

1. Используйте машину только в полностью исправном состоянии, по

назначению, с соблюдением техники безопасности и указаний

руководства!

2. Помимо руководства соблюдайте общепринятые предписанные

законодательно и иные обязательные нормативы техники безопасности

и защиты окружающей среды!

3. Подметание при наличии воспламеняющихся, токсичных и взрывчатых

веществ, а также горючих газов и неразбавленных кислот и

растворителей, горящих или тлеющих предметов запрещено!

4. В прибор не должны попадать жидкости, тросы, шпагат, проволока и

т.п.

5. Прибор предназначен исключительно для уборки на укреплённых

площадях. Убираемая территория не должна быть мокрой.

6. Во избежание травмирования выброшенными предметами используйте

машину только с установленным пылесборником.

7. Транспортирование грузов с помощью подметальной машины

запрещается.

8. Немедленно устраняйте неисправности, в особенности те, которые

могут нарушить безопасность!

9. Не предпринимайте изменений, доделок и переделок машины без

разрешения производителя.

10. Запасные части должны соответствовать требованиям, определённым

производителем. Эти требования всегда обеспечиваются при

использовании оригинальных запчастей.

11. Обеспечивайте безопасную и экологичную утилизацию рабочих и

вспомогательных материалов, а также заменённых частей, в

особенности аккумуляторов!

12. Во избежание несчастных случаев следует носить только специальную

обувь с нескользящей подошвой.

13. Наши изделия постоянно совершенствуются; в связи с этим невозможно

учесть конструктивные изменения, произведённые после выхода в

печать. При наличии вопросов обращайтесь в наш сервисный отдел.

(RO) Română

1. Maşina se va folosi, numai în stare perfectă, conform destinaţiei, ţinând cont de
siguranţă şi de pericole şi cu respectarea manualului de utilizare.

2. În completarea manualului de utilizare respectaţi reglementările legale şi
reglementările cu caracter obligatoriu de prevenirea accidentelor şi de protecţie
mediului!

3. Este interzisă măturarea substanţelor inflamabile, toxice sau explozive, cât şi a
gazelor combustibile sau acizilor şi dizolvanţilor nediluaţi, obiectelor aprinse sau
care ard înăbuşit.

4. Aparatul nu este destinat colectării lichidelor, cablurilor, sforilor folosite pentru
legare, sârme sau alte produse similare.

5. Aparatul este prevăzut în exclusivitate pentru măturarea în locuri fixate. Mediul

de măturarea nu poate fi umed.

6. Pentru a preveni rănirea în urma obiectelor aruncate, maşina se va folosi în
exclusivitate cu sertarul de praf.

7. Este interzisă transportarea sarcinilor cu maşina de măturat.

8. Defecţiunile se vor remedia imediat, mai ales cele care pot afecta siguranţa!

9. Nu efectuaţi nici o modificare, adaptare sau extindere a maşinii fără aprobarea

producătorului.

10.Piesele trebuie să corespundă cerinţelor specificate de producător. Acest lucru

este asigurat în mod cert în cazul pieselor de schimb originale.

11.Asiguraţi o dispunere ca deşeu sigură şi conformă cu prevederile de protecţia
mediului a materialelor de producţie, auxiliare cât şi a pieselor de schimb, dar în

special a bateriilor!

12.Pentru evitarea accidentelor se recomandă folosirea unor încălţăminte

antiaderente!

13.Produsele noastre sunt supuse la o îmbunătăţire continuă, astfel nu a fost

posibilă luarea în considerare a modificărilor constructive efectuate după
tipărire. Dacă aveţi întrebări, adresaţi-vă service-ului nostru.
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Bild-

Nr.
Art.Nr. Bezeichnung Description Désignation Stück

D35 102224 Spanplatten-schraube3,5x20 Self tapping crew Vis autotaradeuse 12

D37 102226 Spanplatten-schraube4,0x20 Self-tapping screw Vis autotaradeuse 2

D48 102313 Kotflügelscheibe11x34x3 Washer Rondelle 2

D96 102285 Schale8,4 Serrated lock washer Rondelleressort àéventail extérieur 1

D165 102353 SchloßschraubeM8x132 Mushroomhead bolt (squareneched) BoulonàTêtebombéeet collet carré 1

D182 102370 SchloßschraubeM5x25 Coachbolt (squareneched) BoulonàTêtebombéeet collet carré 2

D308 102475 SechskantschraubeM10x 55 Hexogonal screw Vis átêtehexagonal 2

D425 102577 Sechskantmutter M 5 Self-locking, hexagonal nut Ecrouhexagonal indesserable 2

D433 102585 Sechskantmutter M 8 Self locking hexagonal nut Ecrouhexagonal indesserable 1

D477 102631 SicherungsscheibeA10 Serrated lock washer Rondelleresortàéventail extérieur 2

D563 102722 Unterlegscheibe3,5x12 Corrugated washer Rondelle 2

1 103376 Rahmen Frame Chassis 1

2 103377 Bürstenwalze Cylincrical Brush Brossecylindrique, bois/nylon 2

3 103378 Bürstenachse Axle Axedebrosse 4

4 103379 Lagerbuchsehinten Back bushbearing Coussinet arrière 2

5 103380 Lagerbuchsevorne Front bushbearing Coussinet avant 2

6 103381 Walzen-Mitnehmer Driving plate Entraînneur debrosse 4

7 103382 Kugellager D=14 Ball bearing Roulement àbilles 8

8 103383 Sicherungsring Locking washer Rondelledesécurité 4

9 103384 Riemenscheibe Pulley Poulie 3

10 103386 Lagerbuchse Bushbearing Coussinet 1

11 103387 Rundriemenrechts Round belt right side Courroieronde, cotédroit 1

012R 103389 Bügelhalter rechts Right attachment for steering handle Fixationdroitedelapoignéedeguidage 1

012L 103388 Bügelhalter links Left attachment for steering handle Fixationgauchedelapoignéedeguidage 1

13 103161 Sterngriff M 8 Fixing handlewithnut Poinéedeserrageavec écrou 2

14 103390 Fahrbügel Steering handle Poinéedeguidage 1

15 103391 StaubkastenUnterteil Dust collector, lower part Collecteur depoussière, partieinférieure 1

16 103398 StaubkastenOberteil Dust collector, upper part Collecteur depoussière, partiesupérieure 1

18 103313 Dichtprofil Profiled gasket Joint encaoutchouk 0,8 m

21 103405 Laufrad Wheel Roue 2

22 103406 Radbelag Profilerubber Profilederoueencaoutchouk 2

23 103407 Distanzrohr Spacer Entretoise 2

26 103408 Radkappe Hub cap Chapeauderoue 2

27 103413 Rundriemenlinks Round belt, lhs. Courroieronde, cotégauche 1

30 103414 Höhenverstellung Vertical adjustment handle Poignéederéglageenhauteur 2

33 103314 Schelle Clip Collier 2

36 103415 Verstellgriff Adjustment handle Poignéederéglage 1

37 103418 Rasterbuchse Notched socket Douilleàcrans 1

38 103421 Stellteil Adjustment part Piècederégglage 2

39 103423 Druckfeder Pressurespring Ressort depression 1

40 103424 Distanzrohr Spacer Entretoise 2

41 103425 Seitenbesen-Oberteil Sidebrushdrivepulley Balai latéral, partiesupérieure 1

42 106182 Seitenbesen-Bürstenteil Sidebrush Brossedebalai latéral 1

43 103177 Kugellager Ø10 Ball bearing Roulement àbilles 2

46 103428 Seitenbesen-Rundriemen Sidebrushround belt Courroierondepour balai latéral 1

47 103429 Lenkrolle Caster Rouedeguidage 1

48 103430 Abweisbuchse Retaining pin Axededisquebutoir 1

49 103431 Abweisteller Blanking plate Disquebutoir 1

50 103432 Unterlegscheibe Washer Rondelle 1

51 103433 Feder Spring-clip Ressort demaintien 1
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